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“Click”

Install L/Installer L/Installieren L/Instalar L/Installa L

WH1370/WH1370Z

Open
Ouvrir
Offnen

Encendido
Acceso

Close
Fermer
SchlieBen
Cerrado
Spento

(EN): For optimal performance and stability, 
fill the counterweight with dry sand, rice, or small beans.
(EN): For optimal performance and stability, 
fill the counterweight with dry sand, rice, or small beans.
(EN): For optimal performance and stability, 
fill the counterweight with dry sand, rice, or small beans.
(EN): For optimal performance and stability, 
fill the counterweight with dry sand, rice, or small beans.
(EN): For optimal performance and stability, 
fill the counterweight with dry sand, rice, or small beans.
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RADIO CONTROL 
CONTROLÉ PAR

RADIO

OFF ON

IC:  10718A-25D24R29
FCC ID:  SLU25D24R29

Move Wire Rope down/Abaisser le câble métallique/
Drahtseil nach unten bewegen/Bajar el cable metálico/
Abbassare la fune metallica

Move Wire Rope up/Déplacer le câble métallique vers le haut/
Drahtseil nach oben bewegen/Subir el cable metálico/
Spostare il cavo metallico verso l'alto

Move Boom Left & 
Right/Déplacer la 
flèche de la grue vers la 
gauche et vers la 
droite/
Kranausleger nach 
links und rechts 
bewegen/Mover la 
pluma de la grúa hacia 
la izquierda y hacia la 
derecha/Spostare il 
braccio della gru a 
sinistra e a destra

Move Trolley Foward & 
Backwards/Déplacer le 

chariot vers l'avant et 
vers l'arrière/Wagen 

vorwärts und 
rückwärts 

bewegen/Mueva el 
carro hacia adelante y 

hacia atrás./Spostare il 
carrello in avanti e 

indietro

Beeping sound ON/ OFF/
Bip sonore activé/désactivé
Piepton EIN/AUS/
Sonido de pitido ON/OFF/
Suono acustico ON/OFF

IC:10718A-25D24T29
FCC ID:  SLU25D24T29

WH1370/WH1370Z

Open
Ouvrir
Offnen
Encendido
Acceso

Close
Fermer
SchlieBen
Cerrado
Spento

(EN): TO START PLAYING:
1)   Insert 6XAA alkaline Batt on Tower,  make sure Tower switch is moved
  to ON position as Fig 2 
2)  Press Remote switches/Joystick to play (keep switch ON)
3)  Tower will automatically sleep after 30 minutes idle time. 
 Wake up by moving main switch from OFF to ON as Fig 2
4)  In case the Tower disconnects from the remote, 
 move switch from OFF to ON as in Fig 2, then follows step 2 

(FR): POUR COMMENCER À JOUER : 
1)   Insérez 6 piles alcalines AA dans la tour,  
 assurez-vous que l'interrupteur de la tour est en position ON comme indiqué sur 
 la �gure 2. 
2)  Appuyez sur les interrupteurs de la télécommande/du joystick pour jouer 
 (laissez l'interrupteur en position ON). 
3)  La tour se mettra automatiquement en veille après 30 minutes d'inactivité. Pour la   
 réactiver, placez l'interrupteur principal de OFF à ON comme indiqué sur la �gure 2. 
4)  Si la tour se déconnecte de la télécommande, 

(DE): STARTEN DER WIEDERGABE:
1)   Legen Sie 6 AA-Alkalibatterien in den Tower ein und  stellen Sie sicher, dass der   
 Tower-Schalter wie in Abb. 2 auf ON steht. 
2)  Drücken Sie die Fernbedienungstasten/den Joystick, um die Wiedergabe zu starten (lassen  
 Sie den Schalter auf ON).
3)  Der Tower schaltet sich nach 30 Minuten Inaktivität automatisch in den Ruhemodus. 
 Wecken Sie ihn, indem Sie den Hauptschalter wie in Abb. 2 von OFF auf ON stellen. Falls die  
 Verbindung zwischen Tower und Fernbedienung unterbrochen wird, 

(ES): PARA EMPEZAR A JUGAR:
1)   Inserte 6 pilas alcalinas AA en la torre y  asegúrese de que el interruptor
  de la torre esté en la posición ON, como se muestra en la �gura 2. 
2)  Pulse los interruptores del mando a distancia/joystick para jugar 
 (mantenga el interruptor en ON).
3)  La torre entrará automáticamente en modo de suspensión tras 30 minutos de inactividad.  
 Para activarla, mueva el interruptor principal de OFF a ON, como se muestra en la �gura 2.
4)  En caso de que la torre se desconecte del mando a distancia, cione el interruptor de 
 OFF a ON como se muestra en la Fig. 2 y, a continuación, siga el paso 2. 

(IT): PER INIZIARE A GIOCARE:
1)   Inserire 6 batterie alcaline AA nella torre,  assicurarsi che l'interruttore della torre sia in  
 posizione ON come in Fig. 2 
2)  Premere gli interruttori del telecomando/joystick per giocare 
 (mantenere l'interruttore su ON)
3)  La torre entrerà automaticamente in modalità sleep dopo 30 minuti di inattività. Riattivarla  
 spostando l'interruttore principale da OFF a ON come in Fig. 2
4)  Nel caso in cui la torre si disconnetta dal telecomando, spostare l'interruttore
  da OFF a ON come in Fig. 2, quindi seguire il passaggio 2.

(EN): REPLACING REMOTE CONTROL BATTERIES
(FR): REMPLACEMENT DES PILES DE LA TÉLÉCOMMANDE
(DE): AUSTAUSCH DER BATTERIEN DER FERNSTEUERUNG

(ES): SUSTITUCIÓN DE PILAS DE CONTROL REMOTO
(IT): SOSTITUZIONE DELLE PILE DEL TELECOMANDO

(EN): REPLACING CRANE  BATTERIES
(FR): REMPLACEMENT DE LA BATTERIE DE LA GRUE

(DE): AUSTAUSCH DER KRANBATTERIE
(ES):SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA DE LA GRÚA

(IT): SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA DELLA GRU

O
N

O
FF

Close/Fermer/
Schließen/

Cerrar/Chiudere

Open/ Ouvrir/
Öffnen /Abrir/

AprireAA (1.5V)

AA (1.5V)

2 x AA (1.5V)
not included/non incluses

nicht enthalten/no incluidas/
non incluse

(EN): Frequency bands: 2405MHz-2475MHz Maximum radio-frequency power: 5dbm
(FR): Bandes de fréquences: 2405 MHz-2475 MHz Puissance radiofréquence maximale: 5dbm
(DE): Frequenzbänder: 2405 MHz - 2475 MHz Maximale Hochfrequenzleistung: 5 dBm
(ES): Bandas de frecuencia: 2405 MHz-2475 MHz Potencia máxima de radiofrecuencia: 5dbm 
(IT): Bande di frequenza: 2405 MHz-2475 MHz Massima potenza in radiofrequenza: 5 dBm 

((EN): WARNING! SMALL PARTS - CHOKING HAZARD. Not suitable for children under 3 years. 
(FR): ATTENTION! PETITS ÉLÉMENTS - DANGER D’ÉTOUFFEMENT. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 
(DE): ACHTUNG! KLEINE TEILE - ERSTICKUNGSGEFAHR. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 
(ES): ¡ADVERTENCIA! PIEZAS PEQUEÑAS - PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. No apropiado para niños menores de 3 años. 
(IT): AVVERTENZA! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO DI PICCOLE PARTI. Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. 
(NL): WAARSCHUWING! KLEINE ONDERDELEN - VERSTIKKINGSGEVAAR. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
(DK): ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år. Indeholder små dele. Kvælningsfare.
(SE): VARNING! KVÄVNINGSRISK - Små delar. Inte för barn under 3 år.
(PL): OSTRZEŻENIE! MAŁE ELEMENTY - NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
(GR): ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Περιέχονται Μικρά Μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών.
(AR): تحذير: خطر ا�ختناق �ن ا�نتج يحتوي ع� قطع صغ�ة. � يناسب ا�طفال دون 3 سنوات.

(EN): Use alkaline batteries for longer play time. 
(FR): Utilisez des piles alcalines pour plus de temps de jeu. 
(DE): Verwenden Sie Alkalibatterien für mehr Spielzeit. 
(ES): Utilice pilas alcalinas para más tiempo de juego. 
(IT): Utilizzare batterie alcaline per più tempo di gioco.

(EN): WARNING: This toy produces �ashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals. (FR): AVERTISSEMENT : Ce jouet produit 
des �ashs pouvant déclencher des crises d'épilepsie chez les personnes sensibles. (DE): WARNUNG: Dieses Spielzeug produziert 
Lichtblitze, die bei sensiblen Personen Epilepsie auslösen können. (ES): ADVERTENCIA: Este juguete produce destellos que pueden 
desencadenar epilepsia en individuos sensibilizados. (IT): AVVERTENZA: Questo giocattolo produce lampi che potrebbero causare 
attacchi epilettici in individui predisposti. (NL):WAARSCHUWING: Dit speelgoed produceert licht�itsen die epilepsie kunnen 
veroorzaken bij gevoelige mensen. (DK): ADVARSEL: Lyset blinker og kan forarsage epilepsi hos lysfølsomme brugere. 
(SE): VARNING: Denna leksak producerar blixtar som kan utlösa epilepsi hos sensibiliserade individer. (PL): OSTRZEŻENIE: Ta zabawka 
wytwarza błyski, które mogą wywołać epilepsję u uczulonych osób. 
(GR): ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το παιχνίδι παράγει αναλαμπές που μπορεί να προκαλέσουν επιληψία σε ευαισθητοποιημένα άτομα.
(AR): تحذير: تصُدر هذه اللعبة أضواءً قد تث� نوبات �ع لدى ا�فراد الحسّاس� أو ا�عرضّ� لل�ع

6 x AA (1.5V)
not included/non incluses

nicht enthalten/no incluidas/
non incluse

Honk/Klaxon
Hupe/Bocinazo/
Clacson

FIG. 2



(EN): This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. (FR): Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exempt (s) de licence qui sont conformes aux RSS exemptes de licence d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences. (2) Cet appareil doit 
accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil. (DE): Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender / Empfänger, die den lizenzfreien RSS (s) von Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät 
darf keine Störungen verursachen. (2) Dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können. (ES): Este dispositivo contiene transmisores / receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. 
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias. (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluida la interferencia que pueda causar un funcionamiento no deseado del dispositivo. (IT): Questo dispositivo contiene trasmettitori / ricevitori esenti da licenza conformi agli RSS esenti 
da licenza del Canada per innovazione, scienza e sviluppo economico. Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) Questo dispositivo non può causare interferenze. (2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato del dispositivo. (NL): Dit apparaat bevat 
vergunningvrije zender (s) / ontvanger (s) die voldoen aan de vergunningvrije RSS (s) van Innovation, Science and Economic Development Canada. Het gebruik is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag geen storing veroorzaken. (2) Dit apparaat moet elke storing accepteren, inclusief storing die een ongewenste werking van 
het apparaat kan veroorzaken. (DK): Denne enhed indeholder licensfritagne sendere / -modtagere, der overholder Innovation, Science and Economic Development Canadas licensfritagne RSS (r). Betjening er underlagt følgende to betingelser: (1) Denne enhed kan ikke forårsage interferens. (2) Denne enhed skal acceptere enhver interferens, herunder 
interferens, der kan forårsage uønsket betjening af enheden. (SE): Enheten innehåller licensbefriade sändare / mottagare som uppfyller Innovation, Science and Economic Development Canadas licensfria RSS (er). Användningen är underlagt följande två villkor: (1) Enheten får inte orsaka störningar. (2) Denna enhet måste acceptera alla störningar, inklusive 
störningar som kan orsaka oönskad användning av enheten. (PL): To urządzenie zawiera nadajniki / odbiorniki zwolnione z licencji, które są zgodne z kanadyjskimi kanałami RSS Innovation, Science and Economic Development Canada. Jego działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) To urządzenie nie może powodować zakłóceń. (2) To 
urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie urządzenia. (GR): Αυτή η συσκευή περιέχει πομπούς / δέκτες που απαλλάσσονται από άδεια χρήσης και συμμορφώνονται με το RSS (ες) που εξαιρούνται από την άδεια Καινοτομίας, Επιστήμης και Οικονομικής Ανάπτυξης. Η λειτουργία 
υπόκειται στις ακόλουθες δύο προϋποθέσεις: (1) Αυτή η συσκευή ενδέχεται να μην προκαλέσει παρεμβολές. (2) Αυτή η συσκευή πρέπει να δέχεται τυχόν παρεμβολές, συμπεριλαμβανομένων παρεμβολών που μπορεί να προκαλέσουν ανεπιθύμητη λειτουργία της συσκευής.   يحتوي هذا الجهاز ع� جهاز (أجهزة) إرسال / مستقبل (أجهزة) معفاة من ال¡خيص والتي تتوافق مع خدمة RSS ا�عفاة من 
:(AR) .يخضع التشغيل لل¬ط� التالي�: (1) � يجوز أن يتسبب هذا الجهاز́  حدوث تداخل. (2) يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تداخل ، ·ا́  ذلك التداخل الذي قد يتسبب́  تشغيل الجهاز بشكل غ� مرغوب فيه .Innovation، Science and Economic Development Canada ال¡خيص ل¬كة
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(EN): User Guide: • Only for indoor playing • Play Winding Hook only up and down, loading with accessories provided • Don't obstacle the string while Hook is unwinding down • Don't 
loop the string to �nger while winding up.• Don't swing the hook hardly to others, TV, Window, glass • Don't load over 400g weight on Hook.• Don't link the hook to �xed furniture,  this 
would cause Tower to collapse when rewinding • Play with care, don't tip over, don't pull arm/members hardly,  this will cause permanent damage • Remote distance may be reduced while 
in-house playing with electric appliances nearby

(FR):  Guide d’utilisation : À utiliser uniquement à l'intérieur • Faites tourner le crochet uniquement de haut en bas, en le chargeant avec les accessoires fournis • Ne gênez pas le 
déroulement de la �celle lorsque le crochet se déroule • Ne faites pas de boucle avec la �celle autour de votre doigt lorsque vous enroulez le crochet • Ne balancez pas le crochet avec force 
vers d'autres personnes, la télévision, la fenêtre ou le verre • Ne chargez pas le crochet avec plus de 400 g. • N'attachez pas le crochet à des meubles �xes, cela pourrait provoquer 
l'e�ondrement de la tour lors du rembobinage. • Jouez avec précaution, ne renversez pas le crochet, ne tirez pas violemment sur les bras/membres, cela pourrait causer des dommages 
irréversibles. • La distance de la télécommande peut être réduite lorsque vous jouez à l'intérieur à proximité d'appareils électriques.

(DE):  Gebrauchshinweise: •Nur für den Gebrauch in Innenräumen • Den Aufwickelhaken nur auf und ab bewegen und mit dem mitgelieferten Zubehör beladen • Die Schnur nicht 
behindern, während sich der Haken abwickelt • Die Schnur beim Aufwickeln nicht um den Finger schlingen • Den Haken nicht hart gegen andere Personen, Fernseher, Fenster oder Glas 
schwingen • Belasten Sie den Haken nicht mit mehr als 400 g Gewicht.• Befestigen Sie den Haken nicht an feststehenden Möbeln, da dies beim Aufwickeln zum Umstürzen des Turms führen 
kann. • Spielen Sie vorsichtig, kippen Sie den Haken nicht um und ziehen Sie nicht mit Gewalt an Armen/Gliedmaßen, da dies zu dauerhaften Schäden führen kann. • Die Reichweite der 
Fernbedienung kann sich beim Spielen in Innenräumen in der Nähe von Elektrogeräten verringern.

(ES):  Guía del usuario: •Solo para jugar en interiores • Juegue con el gancho enrollable solo hacia arriba y hacia abajo, cargándolo con los accesorios proporcionados • No obstruya la 
cuerda mientras el gancho se desenrolla • No enrolle la cuerda en los dedos mientras se enrolla • No balancee el gancho con fuerza hacia otras personas, televisores, ventanas o cristales • 
No cargue más de 400 g de peso en el gancho.• No enganche el gancho a muebles �jos, ya que esto podría provocar el colapso de la torre al rebobinar. • Juegue con cuidado, no lo 
vuelque, no tire con fuerza del brazo o de las extremidades, ya que esto podría causar daños permanentes. • La distancia del mando a distancia puede reducirse cuando se juega en 
interiores con aparatos eléctricos cerca.bre para evitar  daños. 

(IT): Guida per l'utente: •Solo per uso interno • Azionare il gancio avvolgitore solo verso l'alto e verso il basso, caricandolo con gli accessori in dotazione • Non ostacolare il �lo mentre il 
gancio si srotola verso il basso • Non avvolgere il �lo attorno alle dita durante l'avvolgimento • Non oscillare il gancio con forza verso altre persone, televisori, �nestre o vetri • Non caricare più 
di 400 g di peso sull'Hook.• Non collegare l'Hook a mobili �ssi,  poiché ciò causerebbe il crollo della Torre durante il riavvolgimento • Giocare con cautela, non rovesciare, non tirare con forza 
il braccio/gli arti,  poiché ciò causerebbe danni permanenti • La distanza del telecomando potrebbe ridursi durante il gioco in casa in presenza di apparecchi elettrici nelle vicinanze

        

(EN): Waste electrical products and old batteries should not be disposed with household waste. 
Help protect the environment by reuse, recycling. Check with your local authority or retailer for 
recycling advice. (FR): Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les déchets 
ménagers. Merci de les recycler dans les points de collecte prévus à cet effet. Adressez-vous 
auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. 
(DE): Elektromüll und verbrauchte Batterien sollten nicht zusammen mit Hausmüll entsorgt werden. 
Tragen Sie zum Umweltschutz bei, indem Sie Artikel weiterverwenden und recyceln. Informieren Sie 
sich bei Ihrer Kreisverwaltung oder Ihrem Einzelhändler über Recyclingmöglichkeiten. (ES): Los 
productos eléctricos no deben desecharse con los residuos domésticos. Le agradecemos que los 
deposite en los puntos de recogida previstos para su reciclaje. Diríjase a las autoridades locales para 
obtener consejos sobre el reciclaje. (IT): I prodotti elettrici non devono essere buttati via con i rifiuti 
domestici. Si prega di riciclarli tramite gli apposti punti di raccolta. Rivolgersi alle autorità locali o al 
proprio rivenditore per ottenere consigli sul riciclaggio. (NL): Oude elektrische apparaten en oude 
batterijen mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Bescherm het milieu door hergebruik en 
recycling. Neem contact op met uw gemeente of winkel voor advies over recycling. (DK): Affald 
bestående af elektriske produkter og brugte batterier må ikke smides ud med husholdsningsaffal-
det. Beskyt miljøet ved at genbruge og recirkulere. Sprøg din lokale myndighed eller købsstedet for 
rådgivning vedr. recirkulering. (SE): Elektriska avfallsprodukter och gamla batterier ska inte kastas 
med hushållsavfall. Hjälp till att skydda miljön genom återanvändning, återvinning. Kontakta din 
lokala myndighet eller återförsäljare för återvinningsråd. (PL): Zużytych produktów elektrycznych 
ani starych i/lub zużytych baterii nie należy wyrzucać do śmieci. Zaleca się ich oddanie do 
najbliższego punktu zbiórki i odzysku baterii/elektrośmieci. Pomóż chronić środowisko przez 
recycling. (GR): Τα απορρίµµατα ηλεκτρικών προϊόντων και οι παλιές µπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται 
στα οικιακά απορρίµµατα. Βοηθήστε στην προστασία του περιβάλλοντος µε επαναχρησιµοποίηση, 
ανακύκλωση. Επικοινωνήστε µε την τοπική αρχή ή τον πωλητή για συµβουλές ανακύκλωσης. 
 � ينبغي التخلص من ا�نتجات الكهربائية والبطاريات القد¾ة مع النفايات ا�نزلية. ساعد́  ح½ية البيئة عن طريق إعادة التدوير. تواصل مع السلطات 

.ا�حلية أو البائع للحصول ع� نصائح حول إعادة التدوير
:(AR)

(EN): Excessive sand, dirt and/or water may cause the toy to malfunction. Rough or inappropriate 
usage may result in permanent damage to the toy. 
(FR): Un trop-plein de sable, de terre et/ou d’eau peut causer une défaillance du jouet. L'utilisation 
brusque ou inopportune peut causer un dommage permanent au jouet et/ou aux pièces. 
(DE): Große Mengen an Sand, Erde und/oder Wasser können das Funktionieren des Spielzeugs 
behindern. Grobe oder unsachgemäße Verwendung können das Spielzeug  dauerhaft beschädigen. 
(ES): El exceso de arena, suciedad y/o agua  puede causar la disfución del juguete. El uso brusco o 
inadecuado puede causar un daño permanente al juguete y/o piezas. 
(IT): L'eccesso di sabbia, sporcizia e/o acqua può provocare il malfunzionamento del giocattolo. 
L'uso brusco o improprio può causare un danno permanente al giocattolo e/o parti. 
(NL): Overmatig zand, vuil en/of water kan het speelgoed defect maken. Ruw of ondeskundig 
gebruik kan permanente schade aan het speelgoed veroorzaken.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. Warning: changes or modifications to this unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 
•  Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
   the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

 Ce dispositif  est conforme  à l’article 15 des règlements du  FCC. La manoeuvre est 
sujette à ces 2 conditions : (1) ce dispositif  ne causerait pas d’interférence et (2) ce 
dispositif devrait accepter toute interférence reçue, incluant l’interférence  qui 
causerait une manoeuvre non voulue. Mise en garde : les changements ou modifications 
qui ne sont pas expressément approuvés par le responsable des conformités pourraient 
annuler. Le droit de l’utilisateur  de manœuvrer cet appareil NOTE : Cet appareil a été 
testé et trouvé conforme aux limites de dispositifs digitaux de classe B selon l’article 15 
des règlements de FCC. Ces limites sont conçues  pour donner une protection 
raisonnable contre les interférences nocives  dans une demeure résidentielle. Cet 
appareil génère, utilise et peut émettre des radiations d’énergie de fréquences radios  et, 
s’il n’est  pas installé et utilisé selon les instructions, pourrait endommager 
l’interférence des communications de radio. Il n’est cependant  pas garanti de ne pas 
avoir d’interférence dans une installation particulière. Si cet appareil cause une 
interférence à la réception d’une radio ou télévision et qui peut être déterminé en 
allumant out éteignant  l’appareil, l’utilisateur peut prendre les mesures suivantes pour 
le corriger : 
• Orienter ou localiser de nouveau l’antenne réceptrice. 
• Augmenter l’espace entre l’appareil et le récepteur. 
• Connecter l’appareil à une prise différente de celle du  circuit  du récepteur. 
• Consulter un concessionnaire  ou un technicien de radio ou télévision 
   pour obtenir de l’aide .

CANICES(B) / NMB(B)

(EN): BATTERY ADVICE
Requires 8 AA (1.5V) batteries not included. Batteries should only be replaced by an adult. Do not mix old and new batteries. Do not 
mix alkaline, standard or rechargeable batteries. Do not re-charge non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries are only to 
be charged under adult supervision. Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged. Ensure 
batteries are inserted with the correct polarity ( + / - ). Exhausted batteries should always be removed. The terminals should not be 
short circuited. ATTENTION: When the module’s functions lose performance, follow instructions carefully to install new batteries.
(FR): CONSEILS D’UTILISATION DES PILES
Fonctionne avec 8 piles AA (1.5V) piles requises non incluses. Les piles ne doivent être remplacées que par un adulte. Ne pas 
mélanger piles usagées et piles neuves. Ne pas mélanger les piles de type alcalin, les piles standard et les piles rechargeables. Ne 
pas recharger les piles non rechargeables. Recharger les piles rechargeables seulement en présence d’un adulte qui surveille. 
Enlever les piles rechargeables du produit avant de les recharger. S’assurer que les piles sont mises en place en respectant la 
polarité ( + / - ). Toujours enlever les piles usées. Ne pas court-circuiter les bornes. ATTENTION: Lorsque les fonctions du module 
cessent de fonctionner correctement, suivre les instructions attentivement.
(DE): BATTERIEINFORMATIONEN 
Benötigt 8 AA (1.5V) Batterien nicht enthalten. Batterien sollten nur von Erwachsenen ersetzt werden. Alte und neue Batterien nicht 
vermischen. Alkalische, normale und au�adbare Batterien nicht vermischen. Nicht au�adbare Batterien nicht wiederau�aden. 
Wiederau�adbare Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen laden. Wiederau�adbare Batterien müssen aus dem Produkt 
entfernt werden, bevor sie geladen werden. Batterien müssen mit richtiger Polarität eingelegt werden ( + / - ). Leere Batterien 
sollten sofort entfernt werden. Pole sollten nicht kurzgeschlossen werden. ACHTUNG: Wenn die Funktionen des Moduls nachlassen, 
befolgen Sie sorgfältig die Anweisungen zum Einlegen neuer Batterien.
(ES): CONSEJOS DE UTILIZACIÓN DE LAS PILAS 
Funciona con 8 pilas AA (1.5V) pilas requeridas - no incluidas. Las pilas han de ser reemplazadas por un adulto. No mezclar las pilas 
nuevas con las pilas usadas. No mezclar pilas alcalinas con pilas estándar o con pilas recargables. No recargue pilas no recargables. 
Las pilas recargables sólo deberán ser recargadas bajo la supervisión de un adulto. Las pilas recargables deben extraerse del 
artículo antes de ser recargadas. Asegurarse de que las pilas están insertadas con la polaridad correcta. Siempre retirar las pilas 
gastadas ( + / - ). No cortocircuitar los terminales. ATENCIÓN: Cuando es reducido el rendimiento de las funciones del módulo, sigue 
las instrucciones con cuidado para instalar nuevas pilas.
(IT): CONSIGLI PER LA BATTERIA 
Richiede 8 pile AA (1.5V) batterie non incluse. Le pile dovrebbero essere sostituite solamente da un adulto. Non mescolare le 
vecchie pile con le nuove. Non mescolare pile alcaline, standard o ricaricabili. Non ri-ricaricare pile non-ricaricabili. Le pile ricaricabili 
devono essere ricaricate solamente sotto soprintendenza adulta. Le pile ricaricabili saranno rimosse dal prodotto prima di essere 
ricaricate. Assicurati che le pile siano inserite con la giusta polarità ( + / - ).  Le pile scariche dovrebbero essere sempre rimosse. I 
terminali non dovrebbero essere messi in corte circuito. ATTENZIONE: Quando è ridotto il rendimento delle funzioni del modulo, 
segue attentamente le istruzioni per istallare nuove pile.
(NL): INFORMATIE OVER DE BATTERIJEN  
Gebruik 8 AA (1.5V) batterijen niet inbegrepen. Batterijen mogen alleen door een volwassene aangebracht worden. Oude en 
nieuwe batterijen niet door elkaar gebruiken. Gebruik geen alkaline, normale of oplaadbare batterijen door elkaar. Batterijen die 
niet oplaadbaar zijn niet opladen! Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. 
Oplaadbare batterijen eerst uit het product halen voordat deze opnieuw worden opgeladen. Batterijen dienen met de goede 
polariteit ( + / - ) aangebracht te worden. Lege batterijen dienen onmiddellijk verwijderd te worden. De polen ( b.v. + / +) mogen 
geen kortsluiting veroorzaken. VOORZICHTIG: Als de functies van de module niet meer werken, volgt u de instructies zorgvuldig 
om nieuwe batterijen te installeren.
(DK): BATTERIERÅDGIVNING
Kræver 8 x AA (1,5 V). Batterier medfølger ikke. Isætning af batterier bør foretages af en voksen. Husk at vende + og - korrekt. Bland 
aldrig gamle og nye batterier eller forskellige batterityper. Forsøg aldrig at genoplade ikke-genopladelige batterier. Tag batterierne 
ud, hvis varen ikke anvendes i en længere periode. Kortslut ikke batterikontakterne. Genopladelige batterier må kun oplades under 
voksent tilsyn. Genopladelige batterier skal  ernes fra legetøjet, før de oplades. Opbrugte batterier skal  ernes fra legetøjet. 
Opbevar denne vejledning til senere brug. OBS: Når modulets funktioner ikke længere fungerer, skal du følge instruktionerne nøje 
for at installere nye batterier.
(SE): BATTERIANVISNING
Kräver 8 X AA (1,5 V). Batterier ingår ej. Icke-uppladdningsbara batterier ska inte laddas. Uppladdningsbara batterier ska tas bort 
från leksaken innan de laddas. Uppladdningsbara batterier får endast laddas under övervakning av vuxna. Olika typer av batterier 
eller nya och begagnade batterier får inte blandas. Endast batterier av samma eller motsvarande typ som rekommenderas ska 
användas. Batterier ska sättas in med rätt polaritet ( + / - ). Tömda batterier ska tas bort från leksaken. Försörjningsterminalerna får 
inte kortslutas. OBS! När modulens funktioner tappar prestanda, följ instruktionerna noggrant för att installera nya batterier.
(PL): WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE ZASILANIA/BATERII 
Wymaga 8 baterii AA (1,5 V). brak w zestawie. Baterii jednorazowego użytku nie należy ładować. Baterie akumulatorowe należy 
wyjąć z zabawki przed ładowaniem. Baterie akumulatorowe mogą być ładowane tylko pod nadzorem osoby dorosłej. Nie należy 
mieszać różnych typów baterii ani baterii nowych i używanych. Należy używać tylko baterii tego samego lub równoważnego typu,  
jak zalecane. Baterie należy wkładać z zachowaniem właściwej biegunowości ( + / - ). Wyczerpane baterie należy wyjąć z zabawki. 
Nie wolno zwierać zacisków zasilania. UWAGA: Gdy funkcje modułu stracą wydajność, postępować zgodnie z instrukcjami, aby 
zainstalować nowe baterie.
(GR): ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ 
Απαιτεί 8 X AA (1,5V). δεν περιλαμβάνονται. Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτιστούν. Οι 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από το παιχνίδι πριν φορτιστούν. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να 
φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκων. Δεν πρέπει να αναμειγνύονται διαφορετικοί τύποι μπαταριών ή νέες και 
μεταχειρισμένες μπαταρίες. Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο μπαταρίες του ίδιου ή ισοδύναμου τύπου όπως συνιστάται  ( + / - ). 
Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετηθούν με τη σωστή πολικότητα. Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από το παιχνίδι. 
Τα τερματικά τροφοδοσίας δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται. ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν οι λειτουργίες της μονάδας χάσουν την απόδοση, 
ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες για να εγκαταστήσετε νέες μπαταρίες.

 (AR): تعلي½ت استخدام البطارية تعمل بـ 8 بطاريات AA (5.1 فولت)، البطاريات غ� مرفقة. يجب أن يتم استبدال البطاريات من قبل شخص بالغ فقط. � تخلط ب� البطاريات القد¾ة
 والجديدة. � تخلط ب� البطاريات القلوية والبطاريات العادية والبطاريات القابلة Êعادة الشحن. � تقم بإعادة شحن البطاريات غ� القابلة Êعادة الشحن. � تقم بإعادة شحن البطاريات القابلة
 Êعادة الشحن إ� تحت إÏاف شخص بالغ. أخرج البطاريات القابلة Êعادة الشحن من ا�نتج قبل إعادة شحنها. تأكد من إدخال البطاريات بالقطبية الصحيحة (+/-). قم داËاً بإزالة البطاريات

ا�ستهلكة. � تقم بتقص� الدوائر الكهربائية. تحذير: عندما تتوقف وظائف الوحدة عن العمل بشكل صحيح، اتبع التعلي½ت بعناية.
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